Modern Philology, 6, 2026

YK 821.162.1.09
DOI https://doi.org/10.32782/modernph-2026.6.18

XYAOKHA APTUKYJIAIIA HAM’ATI B POMAHI
MIKOJIAA JIO3IHCBKOI'O «<REISEFIEBER»

Marycsak lNaiuna IBaniBHa,

KaHuaaT (PUIOJIOTIYHUX HAYK, JOLEHT,

JIOLEHT Kadenpu MyOIiuyHOro yIpaBIliHHs, paBa Ta TyMaHITAPHUX HAyK
XepCOHCHKOI0 JIEPIKaBHOTO arpapHO-eKOHOMIYHOTO YHIBEPCUTETY
ORCID ID: 0000-0002-7430-8257

Po3mapuns CsiTiiana AHaToJ1iiBHA,

KaHauaaT (iToIoriYHNX HayK,

METO/MCT BUIIIOI KaTeropii,

BUKJIAa49-METOANCT YKPATHCHKOI MOBH 1 JTiTepaTtypu

KuiBchKOTO HAIliOHATTFHOTO YHIBEPCHUTETY OyHAIBHHUIITBA i apXiTEKTypH
ORCID: 0000-0002-6358-2795

Hocniooicenns cnpsamosane Ha 3 ’acy8ants cheyughiku Xyo0odcHb0i apmuKyiayii nam ’ami 6 pomaui cyuac-
H020 Noabcbkoeo nucvmennuxa M. Jlosincokoeo «Reisefiebery (2006) 3 onepmam na ginocogcoki ma ncuxo-
noeiuni npayi A. Aceman, M. Boninna, I1. Pikepa i [[oc. @ocmepa. Axmyanvuicms memu ti HAyKO8a HOGU3HA
3anponoHo8aHoi po36ioKuU NoasLeamMs y HeOOCMAMHIU KilbKOCmi Iimepamypo3Hasuux cmyoitl npo yet meip
i bpax nyonixayiti npo manigpecmayii momusy nam ’sami 8 Hbomy. ¥ 00CHiOdNCeHHT 8PAXOBAHO CHOCTNEPENCCHHS
iHwux Haykosyie npo inmepec M. JIo3incbKk020 00 POOUHHOT MeMAMUKY, MINCNOKONIHHESUX KOHDIIKMIG
i HasGHIiCMb GUPASHUX a6MODIocpAQIUHUX MAPKepi8 Y 1020 TimepamypHomy 00pooKy. Axyenmosano poiw
0co0UCMO020 00CEI0Y NUCLMEHHUKA 8 NOABI 3A0YMY U HANUCAHHT KHUSU. Y X00i aHAni3y 6Us61eHO, WO POMAaH
«Reisefiebery npononye uumauesi opueinaibHy Xy00dCHIO apmUKyIaYiio nam 'simi, OCKiIbKU ONPUABHIOE NPO-
yec meopenHs KonekmueHoi nam’ami npo Acmpio Peiic uepe3 cninkyeannsa ii cuna 3 m00bmu, 3 AKUMU BOHA
niOmMpuMy8aia pisnoeo cmynens oausbkocmi 36 ’a3xu. [nougioyansua nam’ame KodcHo2o nepconadica (Hami-
ens, aikaps-ouxonoza, Kaponinu, cmyoenma, ncuxomepanesmxu Ayoe) npunumnsc icuyéamu 6i00KpemieHo,
BNIIMAIOYUCDH Y EOUHE NOTIOMHO Cho2adis, wo 8i3yanizyloms bazamozpanuuli oopas Acmpio. ¥ maxuii cnocio
M. Jlosincwvxuii 306pasicye axyenmosany I1. Pikepom 63aemo0ito inougioyanvhoi ma KonekmueHoi nam smi.
Hazonoweno na ceoepionocmi obpanoi aemopom napamueHoi cmpamezii, wjo noiseae 8 NOEOHANUHI po30inis,
v aKux oopaz Acmpio Petic 3a scumms nocmac 6 onogioi 8i0 mpemvoi 0coou i @ cno2adax iHWUX NePCOHANCIB
nicas it cmepmi, Wo YMOJICIUBNIOE NOPIBHAHHS PIZHUX 831l 2epoini. [lucbMeHHUK NepeKoHIUBO aPMUKYIIOE
Maxi 0cooIUB0CMI NI0OCHKOL nam 'simi, sIK HeKepOBAHICMb CNo2adie, CXUNbHICMb 8UPA3HILE nam amamu Heea-
MUGHULL 00CBI0 i3 OUMUHCMEA, 3ALENHCHICMb 610 MPU2epis, w0 3anyCKarmsb MEeXaHizMu npueadysanHts, poib
Koumexkcmy (Qizuunoeo i eMoyiliHo2o cmamy) 6 3anam simogyeanHti i peKoHCmpyKyii inghopmayii, éniue Ha
menepiune 1 manoymue. Ilepcnexmusu noodanviuux 00Ciiodicenb Yoauaemo y 6UeHeHHi 8izyanizayii pOOuHHo!
mpaemu 6 povani M. Jlozincovrozco «Reisefieber».

Knwuogi cnosa: inousioyanona nam’sams, KONEKMUSHA NAM AMb, asmodiocpagiuni mapxepu, Xy00olcHs
apmuKyIAYia, 6i3yanizayis, HapamueHa Cmpamezisi.

Matusiak Halyna, Rozmarytsia Svitlana. Literary articulation of memory in Mikolaj Lozinski’s
novel “Reisefieber”

The research aims to identify the specificity of the literary articulation of memory in the novel “Reisefieber”
(2006) by the modern Polish M. Lozinski, drawing on philosophical and psychological works by A. Assmann,
M. Wolynn, P. Ricoeur, and J. Foster. The relevance and scientific novelty of the research lie in the limited
number of literature studies on this novel and the lack of publications addressing its manifestations of
the memory motive. The research considers other scientists’ observations of M. Lozinski's interest in the
topics of family relationships, transgenerational conflicts, and distinctive autobiographical markers in his
literary works. The article highlights the role of the writers personal experience in conceiving and writing
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the novel. Literary analysis established that the novel “Reisefieber” offers readers an original artistic
articulation of memory, as it depicts the process of creating collective memory of Astrid Reis through her son’s
communication with people maintaining relationships of varying levels of intimacy with her. Each character’s
individual memory (that of Daniel, the oncologist, Caroline, the student, and psychotherapist Aude) ceases to
exist separately, weaving into the single fabric of recollections visualizing Astrid's multifaceted figure. In this
way, M. Lozinski illustrates the interaction of individual and collective memory, emphasized by P. Ricoeur.
The study underscores the uniqueness of the author s narrative strategy, combining chapters depicting Astrid
Reis’ life in the third person s narrative and other characters’ memories of her after death, which allows for
comparing different subjective images of the heroine. The writer convincingly articulates such features of
human memory as uncontrollability of recollections, the tendency to remember negative childhood experiences
more vividly than positive ones, the dependence on cues triggering memory recall mechanisms, the role of
context (physical and emotional states) in remembering and reconstructing information, and the impact on
the present and the future. The prospects for further research can be seen in studying the visualization of

family trauma in M. Lozinskis novel “Reisefieber”.

Key words: individual memory, collective memory, autobiographical markers,

articulation, visualization, narrative strategy.

Beryn. JleGroTHUH pOMaH Cy4yacHOTO IOJIb-
ChKOTO muchbMeHHUKa Mikonast Jlo3iHCHKOTO
«Reisefieber» ynepure omyomikoBano y 2006 p.,
a ke y 2007 p. TBIp OTpUMaB 3acily>K€HE BU3Ha-
HHA B JITEpaTypHUX KojiaxX, 3700yBIIM IIpe-
cTiwkHy Haropoay ®Pynnanii iM. Kocuenbebkux.
V¥ 2013 poui pomaH BuAaHo B YKpaiHi, y BUJIaB-
aunTBi «[lipamiga», B nepeknaai Ocrana Crnu-
BUHCHKOTO. Palyrna il mepcoHaki KHUTH MaroTh
OilorpadiuHe MIAIPYHTS, LIO0  3aCBIIYYIOThH
IHTEpPB’10 3 aBTOpPOM. 30Kpema, OKpeMi (hakTh
KHUTTENNCY MUCbMEHHUKA BTUIEHO B TOJIOB-
HOMY T€pO€Bi poMaHy, SKHUH TOYMHA€E CBIiH
HUIX y JITeparypi, iHII — y APYrOpsIHOMY
NEePCOHAXI1, FOHAKOBI, SIKUI MEIIKae B MapU3b-
Kii kBaptupi mBeaku Actpin Peiic. Mikonas
JloziHcbkoro, saxkuil neBHui yac xuB y Ilapmxi,
ITMOOKO 3BOPYIIWJIA 1CTOPIS JKIHKH, B SIKOi BiH
OpPEHlyBaB JKUTJIO: MOTO 31MBYBAajO JOBIOTpU-
BaJIle HEMOPO3YyMIHHS MK MAaTip’l0 Ta CHHOM,
AK1 BIJJAIUINCS 1 HaBiTh BIAUYKUIUCS OJTHE
Bil ogHoro [3]. 3 HamaraHHS TOSCHUTH IPH-
POy IHMX ApaMaTUYHUX POAMHHUX CTOCYHKIB
1 3’sCyBaTl BUTOKHM KOH(IIKTY IMOCTaB pOMaH
«Reisefieber». [lucbMeHHUITbKA yBara y TBOPi
3ne6inbiIoro coKycoBaHa Ha Bizyaunisallii cro-
rajiiB TOJIOBHOTO Teposi MPO MaTip, OCKIJIbKU
Ta BXE IOMeEpia, TOMy MOTUB IaM’SITi y TBOpi
€ oaHMUM 3 ocHOBHUX. Came mam’siTb IOCTa€
B POMaHi TI€I0 PYIIIHHOIO CHJIOKO, IO 3MIHIOE
onTuky [laniens, Kpi3b sIKy BiH yIpOAOBXK Oara-
THOX POKIB CIIPUIMaB CBOi CTOCYHKHU 3 ACTpi.

[Toripu Te, mo poman M. JloziHchKoro moba-
yuB cBIT y llonpmii 1Ba AECATUINITTS TOMY
1 BIPOAOBXK TPHUBAIOIO Yacy € JOCTYIHHM
JUI YKpalHOMOBHOI'O 4YHMTaya, CIIOCTEpPIraeMo
Opak yBaru J0 HbOTO SK y 3apyOiXKHOMY, Tak

literary

1 BITYM3HSHOMY JIITEpaTypO3HaBCTBI. YTiM,
BapTO 3a3HAYUTH, I[0 CUTYAIIis 3 JOCIIHKCHHIM
IHIIMX TBOpIB NHCHMEHHUKA 3HAYHO Kparmia.
AHani3 mi3Himoro pomany abropa «Ksigzkay,
HalMCaHOTO Ha aBrobiorpadiuHoMy Marepi-
ami, 3miicHeno B mpami W. Kulak «Zatobne
narracje o rodzinie i rzeczach» [5]. Jocaigauis
CIyIIHO 3ayBaxye, 1o st M. Jlo3iHCbKOTO
OTIOBIZb TIPO BiAXiJ HAWOIMKUUX CTAE MOXKIHU-
BICTIO OIPAIOBaHHS MDKITOKOJIIHHEBOI POIUH-
HOi icTopii [5, c¢. 74]. Y xpuTuyHOMY OTJISAL
xynoxkHbpoi Jiteparypu 3a 2011 pixk A. Necka
aKkleHTye yBary Ha inTepeci M. JIo3iHCbKOTO 110
TEMH POJMHH, Ky aBTOpP caMOOYTHBO PO3KpH-
Bae B pomani «Ksigzkay, 300paxyroun >KUTTS
TPhOX TNOKOJIHBb cBO€i ciM’1 [7]. Kpuruxkuns
MIJKPECTIOE, 110 B IBOMY «aBTOTEpAreBTHY-
HOMY» TBOp1 M. JIO31HCHKUI NOKIAAHO OMHCYE
MpeIMETH TOBCSIKIECHHOTO BXUTKY, SIKI MPUXO-
BYIOTb POJIMHHI TAEMHUII i MPOOYIKYIOTH CIIO-
raau [7, c. 272]. Lle cnocTepexeHHs € BaXKJIMBE
B KOHTEKCTI HAIIOTO MOCIIIKEHHS, OCKUILKH
CTOCY€ThCS MaHidecTarii mam’sTi B XyI0XK-
HBOMY TBOpi. Y mpari mpo pOIUHY KiHOIIOKY-
menTaiictiB Jlozincekux T. Rutkowska 3ayBa-
Kye, IO TMOYyTi ciMeiHi icTopii cramu uIs
MACbMEHHUKA HATXHEHHSM JUJIS JIITepaTypHOT
TBOPYOCTI, HATOJOUIYIOUH, IO ¥ Y 1e0I0THOMY
pomani «Reisefieber» ONPHUABHIOIOTHCS aBTO-
Oiorpadiuni mapkepu [9, c. 120]. ABTopku 3ra-
JaHUX MyOJiKaliid OIHOCTAWHO 3acBiIYYIOTh
3aIliKaBJICHICTh MIChbMEHHUKA TEMOIO POTUHHUX
CTOCYHKIB, X04Ua JXKOJHA 3 HHUX HE TOPKAETHCS
6e3nocepennbo pomany «Reisefiebery. 3 ormsiay
Ha L€ BB)XAEMO TEMY HAILOTO JOCIIKEHHS
aKTyaJlbHOIO ¥ TakKomo, L0 XapaKTepHU3yeTbCs
HayKOBOIO HOBH3HOIO.
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Meta crarTti — npoaHami3yBaTH XyIOXKHIO
apTUKYIALI0 am’sTi B pomani M. JIo31HCBKOTO
«Reisefieber» 1 BusiBUTH 11 crierudiky, BUKOPHUC-
TOBYIOYH (HITOCOPCHKI Ta TICUXOJOTIYHI Tparl
A. Acmann, M. Bommina, I1. Pikepa 1 [Jx. ®oc-
Tepa sIK METOJI0JIOTYHY OCHOBY JIOCII/IKEHHS.

PesyabTarn. Y pomani Mikosnas Jlo3iHCbKkOro
«Reisefieber» mam’sate mpo Actpin Peiic crae
TUM CHUJIOBUM TIOJIEM, IO 00’€THY€ TOJIOBHOTO
repost TBOpY, ii cuHa [laHiens, 3 JTIOIBMH, STKAX
BIH paHille HE 3HaB: JIIKAPEM-OHKOJIOIOM, Clli-
MOt TIcuXoTepaneBTKoo Ayne, Kapominoro (apy-
xuHOI0 CrieHcepa), CTYICHTOM, SIKHU MeEIIKaB
y kBaptupi Actpin. CmepTh Marepi cTtana Ais
YOJIOBIKa TIOIITOBXOM JIO0 PEBi3il JpamMaTHYHUX
JIMIIE Yepe3 iHANBIyalbHy TTaM’ sITh, ajie il uepe3
CTIOTaJIH IHIIKX JIFOJIEH, 3 IKUMH BOHA MEPETHHA-
nacst. TyT nopeuno 3ragaru Te3y I1. Pikepa, sixuit
HaroJIoIlyBaB Ha BIJICYTHOCTI HOJSPHOCTI MIX
IH/IMBITyallbHOIO Ta KOJCKTHBHOIO IaM’SITTIO
i1 aKIIeHTyBaB iX B3aeMoziro: «Between individual
memory and collective memory the connection
is intimate, immanent, the two types of memory
interpenetrate one another» [8, c. 393]. V crinky-
BaHHI 3 [laHieneMm 3Hailomi AcTpin mepecraroTh
OyTH BIIOKPEMJICHUMH HOCISIMH 1HJIMBIiTyaslh-
HOI 1am’Ti PO Hel, JOIyYalouuch 10 TBOPEHHS
KOJIEKTUBHOI T1aM’SITi.

Jlaniens OyB NMHUCBMEHHHKOM, TOMY BBa)KaB
CHpaBy Mi3HAHHSA JIOACH YKpail BaKJIMBOIO JUIS
cBoei mismpHOCTI: «Wiedzial, ze kazdy dobry
pizarz musi probowaé¢ wczué si¢, znalezé na
miejscu innych ludzi. Zrozumie¢ motywy ich
dziatan, intencje, pasje» [6, c. 12]. 3a xuTTs
Actpin JlaHienb yHUKaB y pPO3MOBI 31 CBOEIO
MapTHEPKOIO AHHOIO CIIOTAIiB MPO Marip, TOAl
K CMEpThb OJIM3bKOI JIIOIMHU CKepyBajla BEK-
TOp HOro OGaueHHs B MUHYJIE, OCKUIbKH TaM SITh
IHIIUX CcTajla €IMHUM CHOCOOOM Ti3HATh ii.
Cxoxe Ha Te, 1110 KaTai3aTopoM JI0 TIEPEOCMHIC-
JIEHHSI CTOCYHKIB 13 MaTip’10 CTaB il JUCT, HaIlU-
CaHMH HE3aJ0Bro JI0 CMEPTi, B SIKOMY >XIHKa
IPOCUTh CHHA 3pO3YMITH i BuOauuTH il yci
MOMUJIKH, CBO€I0 YEProl0 MpOINAIYd Horo 3a
MUHYJ KpuBau. Po3ninu pomany, 3 SKUX 4UTaq
noBigyeTbes mpo Actpin Peiic 31 cnoramiB
IHITUX TIEPCOHAXKIB MPO HET, aBTOP YEPTYE 3 PO3-
JIiJIaMH, 10 € PETPOCTIEKTUBHUM 300pa’keHHSIM
JKUTTS i€l TepoiHi. BoHU choyryroTh CBOEpI-
HUM KaMEpPTOHOM, 10 JOIOMAarae 3Biputu oopas
AcTpin gk crmoraja iHIoOro 3 o0Opasom AcTpifg
y Haparlii BiJ] TpeTh0i 0COOH.

Modern Philology, 6, 2026

Hocmigank mam’sti xonatan docrep 3Bep-
Ta€ yBary Ha Te, 1o nam’ saTh (hikcye Ta 30epirae
CIIOTaIM PO TOiT He3aJIeXKHO BiJ HAIIUX HaMi-
piB. MuHyse yepe3 nam’aTh PO HOTO BILJIMBAE
Ha JIIOUHY i MOXKE HaraayBaTH Ipo cede HITKOM
HECTO/IBAaHO, BUPHHAIOUYM B KOJOBOPOTI Tere-
pimHborO [4, c. 6]. CaMme 111 HEKEPOBAHICTb CIO-
rajaiB, He3aJIeKHICTh BiJ HOTO BOJI HEMOKOITH
Janiens: BiH mam’sitae Te, IO XOTiB Ou 3a0yTH,
OIHAK HENPUEMHI Bi3il 3 TUTHHCTBA MEPECIiay-
10Th HOro i 1Mo30aBisitoTh BHYTPIIIHBOI PiIBHO-
Bard. Y pPO3MOBI 3 TCHXOTEpamneBTKOw Ayre,
70 SKO1 TMPUXOAWTH, OO0 OBIZATHCS OiIbIIe
PO Marip, BIH Hapikae Ha HaB S3JIUBY HPUCYT-
HICTh 00pa3iB MuHyjnoro: «Nawet nie musz¢ o
nich myszle¢, nie chcg nawet. Te wspomnienia
same mi teraz wracaja. <...> Przypominaja mi
si¢ w szczegotach, ktorych jeszcze tydzien temu
nie pamjetatem. Zylem przeciez z nimi, tyle lat
musiaty gdzie§ we mnie by¢. Troche¢ jak nocna
burza, ktéra budzi ze snu. Rano stonce, ani sladu
deszczu. 1 dopiero par¢ nocy pozniej, kiedy
znowu tak pada, przypomina si¢ ta sama burza
[6, c. 155]. HekepoBaHicTh criorajiaMu siK 0CO-
ONMUBICTH MaM’SIT1 3ayBa)Ky€ B OCTaHHI JTHI CBOTO
xUTTA Actpia. Komm BoHa mpoxoamia Tepariro
B OHKOJIOT1UHIiH JiKapHi, 1l nmpuraayBagucs pi3Hi
HECYTT€BI pedi, TOAI SIK OLIBII Ba)KIMBI TOAIT
3anumanucs Ha nepudepii KUTTEBUX CHOTaiB:
«Rzeczy bez znaczennia, ktére powinna dawno
wyrzuci¢ z pamjeci. Dziecie¢ biedronek, ktore
w czasie burzy wyciagneta z jeziora. Uratowata
im zycie. Cigzki jesienny deszcz. Nieregularny
oddych ojca, kiedy przytulata si¢ do niego.
Czerwony czajnik z czarng raczka. Ten, w
ktorym matka robita herbate» [6, c. 164—165].
M. Jlo3iHChKHIA TOCUTH TIEPEKOHIIUBO Bi3yalli3ye
HEMIBIAIHICTh CIIOTAJiB BOJI JIIOAWHHA HA MPU-
kiazai oopasis Jlaniens Ta iloro marepi.

AmMepukaHchkuid ricuxonor M. BomiuH, sikuii
CHeIIali3y€ThCs Ha JIOCIIHKEHHI TPaHCIIOKO-
JIHHEBOI POAMHHOI TPaBMH, MiJKPECIIOE, IO
JIOMM TEPEBAXHO CXWIbHI TaMm’siTaTd Hera-
TUBHUU JOCBIJl, OCKUIBKH caMme BiH aKTyali3ye
Hallll 3aXMCHI MEXaHi3MH H 4epe3 Iie MilHilIe
3aKpIILTIOETRCS B crioraaax [2]. XymoxHs apTu-
KyJISiLis CIOrajiiB TOJIOBHOTO TIeposi B pOMaHi
M. JIo31HCHKOTO IIJIKOM CYroJIOCHa IIbOMY
TiymadeHHro M. Bominna. [laneins 31e0ib-
IIOr0 MpuUrajayBaB OOJIICHI MOMEHTH, IOB’sI3aHi
3 MaTip’1o, 30KpeMa Te, AK ymepiie 3ycTpiB il
3 koxaHnem Crencepom y wicti. CTOCyHKH
ACTpiJ 13 4OJIOBIKOM OyJIM YaCTUHOIO HOTO TpaB-
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MaTHUYHOTO JIOCBiAY, OCKUIbKHU BiH pic Oe3 Tata.
Komu Maniens metiB 31 CIIA no ®panmii, BiH
IIpUraayBaB JAecsATUN [[eHb HapOIKEHHs, KOJIU
0aThKO B pO3MOBI 1O Tene(oHy MOOOIIIB Moaa-
pyBaTH MOMY IyIIEHS, Ha IO XJIOMEIb pIlTyye
BIJAIIOBIB, 10 He Xo4e Horo 3HaTu. YomoBika
HEBIJICTYITHO TepeciiayBaB CHoraj 13 IUTHH-
CTBa, KOJHU BiH 3 ACTpiJ BiiIOYMBaB O MOPSI.
Janiens posmioTuiaa TMOBEAIHKA MaTepi, ska
3 OTOJICHUMHU TPYIbMHU 3acMaraia B MPUCYTHOCTI
YOJIOBIKIB, 1 BIH Yepe3 IUTAYl PEBHOIIl BIIY-
YMB y HEi IUIAMIKOIO, MiCIs YOro KiHKa MoTpa-
nuwia 0 JikapHi. BimBimyroun morunmy AcTpina
Ha [lapuspkomy kmamoBumi, JlaHniens mpura-
JlaB, SIK MaTH KpU4Yajia Ha HHOTO, KOJU BIH 0€3
JI03BOJTY TIOIMBUBCS Ha CBITJIMHU B KOPOOIIi, Ky
He MOXKHa Oyno BimuuHaATU: «Moze pamjetat to
tak dobrze, bo uderzyla go w twarz. Pierwszy
raz. <...> Nie poczut bolu, zasmiat si¢, a potem
dlugo ptakabl» [6, c. 86]. Actpin cama cHIBHO
IUIaKaia yepes3 Te, 10 BIapwuia CHUHa, ¥ Mmooli-
15712, 110 OUTBIINE HIKOJIHM IIbOTO HE POOHWTHME.
Jlx. @octep y cBOill mpail MOKIMKAETbCS Ha
OyMKy OpurtaHchkoro ncuxoiora ®. baprerra,
KU 00CTOIOBAB, IO MaM’SITh JIOAUHU TIEBHOIO
MIpOIO OTOCEpeKOBaHa 1i EMOI[IHHUM 3aIly-
YEeHHSM, OCOOMCTICHOIO 1HBECTHUIIEIO B IIOAIIO,
0 3aJUIIUThCA B mam’sTi [4, c. 12]. Came 11e
JOTIOMAarae 3p0o3yMiTH, YOMY HEraTUBHO 3a0apB-
JIeH1, eMOIIIMHO HaBaHTaXEH1 MOJIii Tak BUPa3HO
MOCTalOTh y criorajaax Jlaniens.

Jocnigaums mam’sti A. AccMaH Harojo-
IIy€ Ha TOMY, IO «CIOTaJM HalleXaThb 0 Hail-
MEHII HAAIMHOTO 3 TOT0, YUM BOJIOIIE€ JTIONAUHA
[1, c. 71]. Takor X HETEBHOIO MOCTAE TIaM’ SITh
y pomani «Reisefieber», 60 cxuiapHa 3MiHIO-
Bat oOpaszu. Komm AcTpinm mnpuramye Koxa-
HOro d4osoBika, CreHcepa, BOHAa HaMaraeTbcs
OCSITHYTH PI3HUINI0 MK THM, SIKHMHU € JIFOIH Ta
pedi, i TUM, SIKUMU MH 1X Tiam’sataeMo: «Tak go
zapamjetata, ale nie byta pewna, czy tak wtasnie
byto. “Czym naprawde jest to — zastanawiata
si¢ Astrid — co kto$ kiedys nazwat pamjecig?”’»
[6, c. 68]. Koynu Jlaniens BIpyTe BiJBiIaB TICHXO-
TEpaneBTKy Ay/e, KIIE€HTKOIO skoi Oyna AcTpif,
BiH CHOIBaBCS, IO JKIHKA MOCTYHNUTHCS U HE
BiZIMOBHTBCS PO3IIOBICTH HoMy mpo Matip. Moro
HETIOKO1JIO Te, 110 BiH HACIPAB/Ii HE 3HAB, KOO
moauHoIo Oyna Actpin. Bucmyxasmm [laniens,
Ayne Bignosina: «Nikt tego nie wie. Ani ja, ani
pan, ani nawet Astrid. Dla tego myszle, ze wazna
jest ta Astrid, ktorg pan pamjetay [6, c. 154].
V Takiif aBTOpCHKINA apTUKYJALIl nam’siTb Haly-
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BAa€ BAXKJIMBOI EK3UCTEHLIHHOI (YHKLII, SKYy
okpecnuB II. Pikep: «We have nothing better
than memory to signify that something has
taken place, has occurred, has happened before
we declare that we remember it» [8, c. 21]. Pos-
MIPKOBYIOYM IPO BUTOKM HAIMCAHHS POMAHY
B OIHOMY 3 1HTepB’10, M. JI031HChKUI aKIEHTy€E
BaYXUIUBICTh CIIIB TICUXOTEPANEBTKUA IS PO3Y-
MiHHs TBOpY [3].

Jx. doctep MmiIKpeCHIoe, MO MPoIec MpH-
rajlyBaHHsi MeBHOI 1H(OpMaLlli 3aIyCKaeThCs
3aBIsku neBHoMmy Ttpurepy [4, c. 50]. Takum
«CITyCKOBMM raukom» ais Jlaniens ctae mosep-
HeHHs 1o [lapwka, je BiH MeImIKaB i3 MaTip’ro
nepen Bix'izmom go CIIA. V wmicrti, B axomy
3aJIMIIMIIOCS MUHYJIE YOJIOBiKa, BUIMBA 3 JTUTHH-
CTBAa 1 paHHbOI FOHOCTI HEBIJCTYIHO Iepecili-
nytoTh Horo: «Czut si¢ atakowany przez tysigce
dziwnych mysli, fragmentow wspomnien,
marzen, fragmentow  wszystkiego narazy
[6, c. 86]. Konu Jlaniens mpuiIoB 10 Marepu-
HOI KBapTHpH, 3HAlOMi NpeaMeTH BHUKIHMKAIH
HEKOHTPOJbOBAHY XBUJIKO CIIOTaJiB 1 JIyMOK:
«Te meble, przedmioty, drobiazgi, ktorych
nie widziat od lat, musiaty gdzie§ w nim caty
czas by¢. Widziat je znowu. Wrocity utamki
wspomnien, czul zapominane zapachy, styszat
muzyke z trzeszczajacej plyty, zdawato mu sig,
ze traci grunt 1 ze za chwile poczuje w ustach
stong morska wode» [6, c. 75]. Cnoraau JlaHi-
eJsl HAaCTUIbKM BHpa3Hi, 10 MICTATh HE JIMIIE
30pOBi, a i CIyXOBi Ta CMakoBi 0Opa3u. [HTeH-
CUBHICTh croraiiB [laniens B OyquHKY Marepi
MOXHa TOSICHUTH 3 onepTsaM Ha te3y II. Pikepa:
«Places inhabited are memorable par excellence.
Declarative memory enjoys evoking them
and recounting them, so attached to them is
memory» [8, c. 42]. ®inocod po3mipkoBye mpo
MiCIIsl 1HAUBIAyanbHOI TamM’siTi, (PYHKIT SKUX
y Bunanaky JlaHiens BUKOHye KBapTHpa ACTpin,
SK TIPO OTMOPHI MYHKTH MpPUTayBaHHs, IO MPO-
TUCTOATH 3a0yTTI0. KoskHa 3HalioMa pid cTae ams
HBOTO «HaragyBadem» («reminder», 3a I1. Pike-
pom): «Mieszkanie matki, kanapa na ktorej
pewnie czgsto siadata, koc, ktorym przykrywata
nogi, pilot do telewizorza, ktory trzymata w
reku, video z migajacym zegaremy [6, c. 74].

Ha nymky JIx. @ocrepa, HaA3BUYAHHO BaX-
JIMBOIO € POJIb KOHTEKCTY: JIFOAM CXHUJIbHI Kparie
npuragyBatéd iHQOpMallilo, SKIIO BOHU Iepe-
OyBalOTh y (PI3MYHOMY YHM €MOIIIMHOMY CTaHi,
noAiOHOMY IO TOTO, SIKHH TMEPEKHBAIHU, KOJIH
niansarany BIUMBy Tiel iHopmanii [4, c. 49].

— 134 —



VY IMapmxi JlaHienb 3aXBOpIiB 1 NMpHUraaas yac,
KON 3acCTyOWBCS B JAUTHUHCTBI, i MaTu OIIKY-
Bajmacs HuM: «Astrid delikatnie glaskata go
po glowie. Podawata mu leki, ktadta si¢ obok
niego na 16zku 1 opowiadata bajki o chorych
zwierzetachy» [6, c. 61]. Lle onun 13 HeOaraTbox
TEIUIMX CIIOTaJiB YOJIOBIKAa MPO HOro marip, Ha
KU HaTparsieMo B pomai M. Jlo3iHckKoro.
ChoymHuM y KOHTEKCTI HAIOro JOCHif-
KEHHS BUIAEThCS criocTepexeHHs A. Acc-
MaH PO Te, MO TaM’sITh HE JIWIIE BiITBOPIOE
MUHYJIC, & i OpraHizye NmepeXKHBaHHS TETepil-
HBOTO i MaillbyTHBHOTO [1] Crnoramu Jlaniens
PO MaTip ONMMHSIOTHCS MiJl BIUIMBOM PO3MOB
npo Hei 3 He3HaHOMUMH HOMY JIIOIbMHU, 3 SIKUMH
BOHA OCTaHHIM YacoM CIiIKyBanacs. Tak, Jikap-
OHKOJIOT 3rafye AcTpij K uyiHy 1 10ay 5KIHKY,
sIKa BMUJIa CIIyXaTH ¥ po3yMijia HOTO Kpare, Hix
BJacHa MaTip. BiH 3i3HaBcs JlaHiento, M0 TSKKO
nepekuB cMepTh AcTpin, 60 BOHA cTama Ayxke
BaXKJIMBOIO /17151 Hhoro. CaMe 11 mopaja 1mojao0 cTo-
CYHKIB 13 JIIBUNHOIO-IIIBEKOIO BUSBHIIACS JI0JIE-
HOCHOIO JUIA JIIKapsi, OCKUIBKH IiCTIsl 3HAHOMCTBA
BOHH TMPOJOBKWIH CITIJIKYBaHHS ¥ OJPYKUIIUCS.
Bin npyxwunu Cnencepa, Kapominu, aniens
JII3HABCS, IO YOJOBIK Ha3WBaB ACTpiJ KOXaH-
HSM CBOTO JKMTTSI i 3amoBiB BHMKapOyBaTH Iii
cinoBa («Mitosc mOJego Zycia») Ha 1 MOTHIIL
VY wmii perpocnekTuBi ACTpia MOCTae KOXaHOIO
KIHKOIO, XBOpoOa sikoi mozbaBuia CrieHcepa
CEHCY KMTT# (BIH IMOMep uepe3 ABa AH1 Mmicis ii
cMepTi). 3 pO3MOBH 31 CTYJICHTOM, SIKUH OPEH]TY-
BaB KBApTHPY Actpin, Jlaniens AoBiaBcs, II0
fioro marip JyKe Hepermanacs KBITaMU ¥ Haka-
3yBajla FOHAKOBI 10aTH Mpo HUX. Y mam’sTi Ayze
HOro MaTip 3aJWIIATBCS BPa3IMBOIO KIHKOIO,
sKa TOTpedyBajia TCHXOTEPAIeBTUYHOI JIOTIO-
MOTH, 00 BaXKO TEPEHOCHJIAa KPUTHUKY 3 OOKY
cuHa. 3 yCIX LUUX PO3MAiTUX CHOTrajiB IMOCTa€e
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iHma Actpif, sikoi JlaHienab He 3HaB, TOMY BIH
TOTOBUN BIAMYCTUTH CHOTaiu W pyxaTucs BIie-
pen. 3 piHanmy poMaHy OYEBUIHUM BUIAETHCS TC,
[0 BiH CTa€ Ha HUIAX MPOIICHHS Marepi dyepes
mizHaHHsA. M. JIO31HCHKMIA B OJHOMY 3 1HTEPB IO
3ayBa)Ky€ BaXKJIUBICTh IE€PEXOAY 3 YacOBOTO
PiBHA MUHYJIOTO Ha TEMEpIlIHE JJIsi TOJIOBHOTO
reposi: «Wydaje mi sie¢, ze kiedy Daniel zaczyna
mys$le¢ w «czasie terazniejszymy, to jest szansa
na nadzieje» [3]. Takum umHOM, crioraau [laHi-
enst mpo AcCTpim y B3aeMOAil 31 crorajgamu
IHIMUX JTIOIeH PO HEl YMOXKJIMBIIOIOTH HOTO
3BUIBHEHHS B1JI HETATMBHOTO TATapsi MUHYJIOTO,
CKEpOBYIOTh Ha LUIAX IMPOIIEHHS Ta CHPUSIOTH
TOTOBHOCTI )KUTH TETIEPILIHIM.

BucnoBku. Otrxe, poman M. Jlo3iHChKOTO
«Reisefieber» nponoHye ynTaueBi OpUTiHAJIbHY
XYIO)KHIO ~ apTHKYJIAIII0  TaM’ sTi, OCKUIbKH
OTIPUSIBHIOE TIPOIIEC TBOPEHHA KOJEKTHUBHOL
nam’ati npo Actpia Peiic depe3 chiiakyBaHHs
il cuHA 3 JMIONBMU, 3 IKUMU BOHA ITiITPUMYyBaja
PI3HOTO CTYIICHS OJMM3BKOCTI 3B SI3KU. [HAMBITY-
ajbHA MaM’ATh KOXKHOTO repcoHaxa (Jlaniens,
Jikapsi-oHkojora, KapomiHu, cTyaeHTa, TICH-
XOTEPANeBTKH Ayje) TPUIHHSIE ICHYBaTH BiJl-
OKpPEMJIEHO, BIUTITAIOUUCh B €IMHE MTOJIOTHO CIIO-
rajiB, 0 Bi3yali3yloTh OararorpaHHuil o0Opas3
Actpia. [IMCbMEHHUK MEPEKOHIUBO APTUKYIIIOE
Takl 0COOJIMBOCTI JIFOACHKOI ITaM’SITi, SIK HEKe-
POBaHICTh CIIOTAJiB, CXWIbHICTh BHpa3HIIIE
mam’aTaTd HETaTUBHUM JOCBiA 13 JUTHHCTBA,
3QJICKHICTH BIJ] TPUTEPIB, IO 3aMTyCKAOTh MeXa-
HI3MHU IpUTagyBaHHS, pOJib KOHTEKCTy ((hi3uu-
HOTO 1 eMOLIHHOTrO CTaHy) B 3amaM’ ITOBYBaHHI
i pexoHCTpyKii iH(popMalii, BIIUB Ha Tere-
pimHe 1 MaiOyTHe. IlepcnekTuBU MOAAIbIIMX
JOCIIPKeHb y0auaeMo y BUBYEHHI Bi3yasisa-
1ii poaMHHOI TpaBMU B poMaHi M. JIo3iHCBKOTO
«Reisefieber».
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